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some designers we have collaborated with

alcuni designer con cui abbiamo collaborato

Alvaro Siza, Philippe Starck, Renzo Piano, Matali Crasset, Michelangelo 
Pistoletto, Zaha Hadid, Luca Scacchetti, Ludovica e Roberto Palomba, 

Cinzia Ferrara, Ugo la Pietra, Marco Piva, Michele de Lucchi, Renzo 
Buttazzo, Stefano Chiocchini,  Marco Guazzini, AposPersano, Steven 

Holl,  Piero Lissoni, Giulio Iacchetti, Alessandro Guerriero.
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Dal 1880, Pimar è una fucina di 
eccellenza nella lavorazione della 
pietra leccese e di tutte le pietre 
naturali, orgogliosa di portare 
il titolo di “AZIENDA STORICA 
ITALIANA”. Con oltre 40 ettari di 
cave nel suggestivo sud Italia, Pi-
mar Limestone rappresenta secoli 
di perizia gestita 
con attenzione 
alla sostenibilità. 
Masseria Pimar, il 
nostro showroom, 
racconta raffina-
tezza, arte e fun-
zionalità, ispiran-
do progetti unici. 
La nostra mission, 
“Lavoriamo per 
idee che fanno 
storia”, guida il 
nostro impegno 
a preservare la 
tradizione e a creare nuovi valori. 
Attraverso una consulenza com-
pleta, esaltiamo la versatilità del 
limestone, dall’architettura alle 
collezioni di design. Pimar offre 
un’esperienza intramontabile, 
narrando una storia di dedizione, 
maestria e continua evoluzione. 

Since 1880, Pimar has been a for-
ge of excellence in processing Lecce 
stone and all natural stones, proud 
to hold the title of “HISTORICAL 
ITALIAN COMPANY.” With over 40 
hectares of quarries in the enchan-
ting south of Italy, Pimar Limestone 
represents centuries of expertise 

managed with at-
tention to sustai-
nability. Masseria 
Pimar, our showro-
om, tells a story 
of refinement, 
art, and functio-
nality, inspiring 
unique projects. 
Our mission, “We 
work for ideas 
that make history,” 
guides our com-
mitment to pre-
serving tradition 

and creating new values. Through 
comprehensive consultancy, we 
highlight the versatility of limesto-
ne, from architecture to exclusive 
design collections. Pimar offers 
an everlasting experience, nar-
rating a tale of dedication, ma-
stery, and continuous evolution.
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il nostro headquarter

our  headquarters

Pimar, azienda leader 

Pimar ad oggi si posiziona 
come leader di mercato, 

impegnandosi regolarmente in 
importanti progetti di rilevanza 

nazionale e internazionale. 
Pimar, azienda certificata UNI EN 

ISO 9001:2015, ha ottenuto la 
marcatura CE per i suoi prodotti. 
Inoltre, è stata selezionata tra le 

prime cento eccellenze italiane 
nel secondo rapporto nazionale 

dell’EURISPES.

Pimar, leading company

Pimar currently holds a leading 
position in the market, consistently 
undertaking important projects of 
both national and international 
significance. Pimar, certified under 
UNI EN ISO 9001:2015, achieved 
CE marking for its products. 
Moreover, it has been recognized 
among the top one hundred 
Italian excellences in the 
second national report 
by EURISPES.

una storia di famiglia

a family tale

Una Storia di Eccellenza e 
Tradizione Familiare

Pimar rappresenta una storia di 
eccellenza e tradizione familiare 
che si estende per oltre 150 anni 

attraverso quattro generazioni della 
famiglia Marrocco. Fondata nel 1880 

da Pasquale Marrocco con passione 
e identità, l’azienda ha radici pro-

fonde in Puglia, dedicandosi all’arte 
dell’estrazione e lavorazione della 
pietra. Nel corso degli anni, Pimar 

è diventata un punto di riferimento 
internazionale, unendo innovazione 

e tradizione e guadagnandosi il pre-
stigioso titolo di “AZIENDA 

STORICA ITALIANA”.

A Story of Excellence and 
Family Tradition

Pimar represents a story of excel-
lence and family tradition that 
spans over 150 years through four 
generations of the Marrocco family. 
Founded in 1880 by Pasquale 
Marrocco with passion and identi-
ty, the company has deep roots in 
Puglia, dedicated to the art of stone 
extraction and processing. Over the 
years, Pimar has become an inter-
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Dal 1880, Pimar è una fucina di 
eccellenza nella lavorazione della 
pietra leccese e di tutte le pietre 
naturali, orgogliosa di portare 
il titolo di “AZIENDA STORICA 
ITALIANA”. Con oltre 40 ettari di 
cave nel suggestivo sud Italia, Pi-
mar Limestone rappresenta secoli 
di perizia gestita 
con attenzione 
alla sostenibilità. 
Masseria Pimar, il 
nostro showroom, 
racconta raffina-
tezza, arte e fun-
zionalità, ispiran-
do progetti unici. 
La nostra mission, 
“Lavoriamo per 
idee che fanno 
storia”, guida il 
nostro impegno 
a preservare la 
tradizione e a creare nuovi valori. 
Attraverso una consulenza com-
pleta, esaltiamo la versatilità del 
limestone, dall’architettura alle 
collezioni di design. Pimar offre 
un’esperienza intramontabile, 
narrando una storia di dedizione, 
maestria e continua evoluzione. 

Since 1880, Pimar has been a for-
ge of excellence in processing Lecce 
stone and all natural stones, proud 
to hold the title of “HISTORICAL 
ITALIAN COMPANY.” With over 40 
hectares of quarries in the enchan-
ting south of Italy, Pimar Limestone 
represents centuries of expertise 

managed with at-
tention to sustai-
nability. Masseria 
Pimar, our showro-
om, tells a story 
of refinement, 
art, and functio-
nality, inspiring 
unique projects. 
Our mission, “We 
work for ideas 
that make history,” 
guides our com-
mitment to pre-
serving tradition 

and creating new values. Through 
comprehensive consultancy, we 
highlight the versatility of limesto-
ne, from architecture to exclusive 
design collections. Pimar offers 
an everlasting experience, nar-
rating a tale of dedication, ma-
stery, and continuous evolution.

national benchmark, combining 
innovation and tradition and earning 
the prestigious title of “ITALIAN 
HISTORICAL COMPANY.”
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i nostri valori
our values

la nostra missione
our mission

Passione / Passion

Sostenibilità / Sustainability

Tradizione / Tradition

Innovazione / Innovation

“Lavoriamo per idee che fanno storia”: la 
nostra mission è conservare la tradizione, 
creando nuovi valori con prodotti di 
massima qualità. Con passione e creatività, 
trasformiamo la purezza della pietra in 
elementi architettonici e d’arredo, curando 
ogni dettaglio. La fedeltà alle nostre radici 
e valori ci contraddistingue, offrendo 
versatilità e un’esperienza unica.

“We work for ideas that make history”: Our 
mission is to preserve tradition and create 
new values with top-quality products. 
With passion and creativity, we transform 
the purity of stone into architectural and 
furnishings elements, paying attention to 
every detail. Our loyalty to our roots and 
values sets us apart, offering versatility and 
a unique experience.

le nostre cave
our quarries

Pimar, con oltre 40 ettari di cave nel sud 
Italia, propone progetti su misura grazie 
a un ciclo completo, dall’estrazione alla 
lavorazione con macchinari altamente 
innovativi unita alla capacità dei maestri 
artigiani. Le cave, gestite con metodi 
sostenibili e innovativi, rappresentano un 
tesoro di risorse naturali.  Pimar si impegna 
nella gestione completa della filiera 
di produzione, permettendo di offrire 
materiali pregiati e un’esperienza unica che 
riflette la bellezza della pietra naturale.

With approximately 40 hectares of quarries 
distributed in southern Italy, Pimar offers 
tailor-made projects through a comprehensive 
cycle, From extraction to processing with highly 
innovative machinery, combined with the skill of 
master craftsmen. The quarries, a treasure trove of 
natural resources, are managed with sustainable 
and innovative methods, overseeing the entire 
production chain. Pimar’s dedication enables us 
to meet the needs of clients by providing valuable 
materials and a unique experience that reflects 
the beauty of natural stone.
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servizi
services

Campionatura e imballaggio / 
Sampling and packaging

Preventivi e supporto tecnico / 
Quotations and technical support

Assistenza in cantiere / 
On-site assistance

Sviluppo e ingegneria /
Development and engineering

Consulenza sui migliori sistemi di 
montaggio / Consultancy on the best 
mounting systems

Progettazione e produzione su misura /  
Custom design and production

Certificazioni internazionali / 
International certifications

Lavorazione di altre pietre su richiesta / 
Processing  of other stones on request

Logistica e spedizioni / 
Logistics and shipping

Pimar offre ai propri clienti un servizio 
completo di consulenza a 360 gradi per la 
cura di ogni aspetto dei progetti realizzati. 

In ambito architettura, offriamo il sup-
porto tecnico e logistico necessario per 
la realizzazione di progetti sorprendenti. 
La linea di prodotti Atelier Pimar invece si 
compone di complementi d’arredo, illumi-
nazioni, arredo bagno e collezioni di desi-
gn. Pimart é la nostra linea di oggetti d’arte 
e scultorei realizzati a mano oltre ad opere 
d’arte a firma di grandi artisti.

Pimar offers its customers a comprehensive 
consultancy service to take care of every 
aspect of their projects. 

In the field of architecture, we offer the 
necessary technical and logistical support 
for the realisation of amazing projects. 
The Atelier Pimar product line, on the 
other hand, consists of furniture, lighting, 
bathroom furniture and design collections. 
Pimart is our line of art and sculptural 
objects by our craftsmen, as well works of 
art by great artists.

total building 
solution

P. 24 P. 34P. 6
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è il core business aziendale. i nostri 
progetti di architettura sono capo-
lavori creati da architetti e designer 
di fama  internazionale con la nostra 
pietra naturale leccese. 

our architectural projects are ma-
sterpieces created by international 
architects and designers with our 
natural stone from Lecce.

architecture realizzazioni
achievements

Pimar Public Architecture

Lewis Arts Complex
Steven Holl
Princeton, USA

Rivestimento dritto e curvo. 
91,4 x 152,4 x 7,6. Pietra Beige. 
Straight and curved covering. 
91,4 x 152,4 x 7,6. Beige Stone.
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Public Architecture

Lewis Arts Complex
Steven Holl
Princeton, USA

Rivestimento dritto e curvo. 
91,4 x 152,4 x 7,6. Pietra Beige. 
Straight and curved covering. 
91,4 x 152,4 x 7,6. Beige Stone.
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Hospitality Architecture

Eos Hotel 
Luca Scacchetti
Lecce, Italia

Rivestimento. 25 x 46 x 3/4. Pietra Beige.
Covering. 25 x 46 x 3/4. Beige Stone.
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Residential Architecture

Villa Ryad
Emirati Arabi Uniti

Rivestimento. 40 x 100 x 3. Pietra Beige.
Covering. 40 x 100 x 3. Beige Stone.
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Public Architecture

Crowne Plaza Building
Alessandro Mandalà
Arabia Saudita

Pannelli incisi. 60 x 60 x 3. 
Rivestimento. 41 x 75,5 x 3. 
Pietra Bianca, Beige e Grigio.
Incised panels. 60 x 60 x 3. 
Cladding. 41 x 75,5 x 3. 
White, Beige and Gray Stone.
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Residential Architecture

Private villa
Russia

Rivestimento, colonne ed 
elementi decorativi della facciata
Cladding, columns, and decorative 
elements of the facade
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Residential Architecture

Villa UK
United Kindom

Cornici e rivestimento. 
40 x 80 x 8. Pietra Beige.
Frames and covering. 
40 x 80 x 8. Beige Stone.
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Interior Architecture 
MASSERIA

Dimora Palomba
Palomba Serafini Associati
Lecce, Italia

Pavimento. 35 x 49 x 3. Pietra Beige. 
Vasca e scale.
Floor. 35 x 49 x 3. Beige Stone.
Bathtub and stairs.
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Landscape and  Outdoor 

Rivestimento pavimento e scale.. 
35 x 49 x 3. Pietra Beige.
Panche in pietra e legno, 
lampade in pietra da 
illuminazione d’esterno.
Cladding flooring and stairs. 
35 x 49 x 3. Beige Stone
Stone and wood benches, 
stone outdoor lighting lamps.

Landscape and  Outdoor

Living U HomeSuites
Archistart
Lecce, Italia

Rivestimento liscio. 30 x 60 x 3. 
Rivestimento bassorilievo diamante. 
60 x 60 x 4. Pietra Beige.
Smooth cladding. 30 x 60 x 3. 
Cladding relief panels. 
60 x 60 x 4. Beige Stone.
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la nostra collezione Atelier Pimar 
è composta dai nostri rivestimenti 
e complementi d’arredo, dal desi-
gn straordinario e irripetibile.

our Atelier Pimar collection consists 
of our wall cladding and furnishing 
accessories, with their extraordi-
nary and unique design.

design complementi
furnishing

Atelier Pimar

1

2

3 4

Tavolini: (1) GEO E e GEO L.
Oggettistica: (2) vaso Ondulation, (3) 
Pesi, (4) Casette.

Coffee tables: (1) GEO E and GEO L.
Accessories: (2) Ondulation vase, (3) 
Pesi, (4) Casette.
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1

3

Tavolini: (1) GEO E e GEO L. Lampade: (2) Punto A. Oggettistica: (3) specchio 
Orizzonte, (4) vaso Girasole. Rivestimento interno: (5) Natura FQ, Pietra Beige. 
Rivestimento esterno: (6) Natura FR, Pietra Bianca. Pavimento: (7) Pietra Beige.

2

7

4

5

6

Coffee tables: (1) GEO E and GEO L. Lamps: (2) Punto A. Accessories: (3) mirror 
Orizzonte, (4) vase Girasole. Interior wall cladding: (5) Natura FQ, Beige Stone. 
Exterior wall cladding: (6) Natura FR, White Stone. Flooring: (7) Beige Stone.
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arredo bagno ed illuminazione
bathroom furniture and lighting

Atelier Pimar Arredo bagno: (1) vasca Beige V33B, 
(2) vasca Bianca Libeccio, (3) lavabo Beige L1. 
Tavolino: (4) Gas.  Lampada: (5) Lampada Modulare. 
Rivestimento parete: (6) Natura 
FP, Pietra Bianca, (7) OP02 a, Pietra Bianca.
Pavimento: (8) 50 X 50 X 3, Pietra Beige, 
(9) Pietra Beige.

Bathroom furniture: (1) bath Beige V33B, 
(2) White Libeccio bath, (3) Beige L1 washbasin. 
Coffee table: (4) Gas. Lamp: (5) Modular 
Lamp. Wall cladding: (6) Natura FP, Beige 
Stone (7) OP02 a, White Stone. 
Flooring: (8) 50 X 50 X 3, Beige Stone.
(9) Beige Stone.
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rivestimenti
wallcoverings

Atelier Pimar

1

4

5

6

2

3
Rivestimento parete: (1) Natura FQ, 
Pietra Beige, (2) Rigato, Pietra 
Grigia, (3) Treccia, Pietra Beige. 
Lampada: (4) Punto A. Oggettistica: (5) 
fermalibri Gatti, (6) fermalibri Metafisica.

Wall cladding: (1) Natura FQ, Beige Stone, 
(2) Rigato, Grey Stone, (3) Treccia, 
Biege Stone. Lamp: (4) Punto A. 
Accessories: (5) Gatti bookends, 
(6) Metafisica bookends.
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Tavolo: (1) Ondulation. Tavolino: (2) GEO S. 
(3) Seduta custom, Pietra Beige  Mensole: (4) Pietra 
Beige. Rivestimento parete: (5) Natura FR, Pietra 
Beige. Pavimento: (6) 60 x 60 x 3, Pietra Beige.

Table: (1) Ondulation. Coffee table: (2) GEO S.
(3) Custom seat, Beige Stone. Shelves: (4) 
Beige Stone. Wall cladding: (5) Natura FR, 
Beige Stone. Flooring: (6) 60 x 60 x 3, Beige Stone.
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le mani esperte dei nostri maestri 
scalpellini trasformano la pietra 
naturale Pimar in pezzi d’arte dal-
le forme semplici e iconiche.

the expert hands of our skilled sto-
nemasons transform Pimar natural 
stone into pieces of art with simple 
and iconic shapes.

art scultura
sculpture

Pimart La nostra azienda si contraddistingue per la 
capacità di utilizzare la pietra naturale anche 
per il restauro e la creazione di opere d’arte. 
Pimart è l’arte della lavorazione artigianale 
della nostra pietra, trattata tramite meto-
dologie innovative e tecniche per mano dei 
nostri sapienti maestri scalpellini.

Our company stands out for its ability 
to use our natural limestone also for the 
restoration and creation of works of art. 
Pimart is the art of crafting our stone, 
treated using innovative methodologies 
and techniques at the hands of our skil-
led stonemasons.

“Rifugio”, 
Alvaro Siza.

“Hortus Moduli” 
Zaha Hadid Architects, 
Giuseppe Fallacara.
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Pimar si riserva il diritto di apportare, senza preavviso, ogni modifica 
mirata al miglioramento funzionale e qualitativo dei propri prodotti. 
Testi e disegni presenti in questo stampato hanno scopo divulgativo: per 
ogni aspetto tecnico e dimensionale fare riferimento ai listini aziendali e 
relativi aggiornamenti. I campioni di colori, di materiali e le tonalità della 
pietra hanno valore indicativo. Queste tendono a variare in base alla 
cava di estrazione utilizzata e dal livello della stessa. Tutto il materiale in 
quanto pietra naturale può avere una granulometria non omogenea, la 
presenza di fossili ed altro ne caratterizza la componente geologica. 

Pimar reserves the rights at all time to apply modifications for the 
functional or qualitative improvement of its products. Texts and 
drawings present in this brochure have a divulgative purpose: for every 
technical and dimensional aspect please refer to the company’s price 
lists and their relative updatings. The colour and material samples have 
an indicative value. Stone shades are approximate. These tend to vary 
depending on the quarry used and its level. All material as natural stone 
may have a non-homogeneous grain size, the presence of fossils and 
other characterizes its geological component.

PIMAR srl
Sede legale: Via Manzoni, 36 - 73020 Cursi | Lecce | Italia
Uffici e produzione: S.S. 16 Lecce-Maglie - 73020 Melpignano (LE) | Italia
Tel +39 0836 483285 / +39 0836 429673 / +39 0836 426555
Fax +39 0836 429926
info@pimarlimestone.com
www.pimarlimestone.com

Un Luogo di Ispirazione
e Incontro

Il nostro showroom in pietra è 
più di uno spazio espositivo: è un 

luogo di comunicazione, confronto 
e relazione. Oltre a presentare 

pezzi unici, Masseria Pimar è 
un’ispirazione e un punto di incontro 

per i clienti e gli esperti del settore. 
Il termine “Masseria”, derivato dal 

latino, significa riunione, riflettendo 
il nostro intento di unire idee e 

tradizioni nella ricerca di stimolanti 
nuovi progetti.

A Place of Inspiration 
and Meeting

Our stone showroom is more 
than just an exhibition space: 
it is a place of communication, 
discussion, and connection. In 
addition to showcasing unique 
pieces, Masseria Pimar serves as an 
inspiration and meeting point for 
clients and industry experts. The 
term “Masseria,” derived from Latin, 
means a gathering, reflecting our 
intention to bring together ideas 
and traditions in the pursuit of 
exciting new projects.

il nostro showroom, Masseria Pimar

our showroom, Masseria Pimar
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sostenibilità e responsabilità sociale

sustainability and social responsibility

processing

CIRCULAR 
DESIGNblock waste

3d 
printing

Design ciclico per un futuro 
più sostenibile 

Pimar si distingue per il suo impegno 
ambientale attraverso il progetto 
Ecostone, che utilizza gli scarti di 

lavorazione della pietra per ridurre gli 
sprechi. Quest’iniziativa concretizza 

l’economia circolare e dimostra la 
versatilità di Ecostone in architettura 
e design. Oltre a minimizzare l’uso di 

nuove risorse, il progetto contribu-
isce positivamente alla creazione di 

posti di lavoro e all’implementazione 
di nuovi processi produttivi. L’intro-

duzione di Ecostone rappresenta un 
passo significativo verso uno svilup-

po sostenibile, integrando innovazio-
ne e responsabilità ambientale per 

promuovere pratiche eco-sostenibili.

Cyclical design for a more 
sustainable future

Pimar distinguishes itself through 
its environmental commitment with 
the Ecostone project, utilizing stone 
processing waste to reduce waste. 
This initiative embodies the circular 
economy, showcasing the versatility 
of Ecostone in architecture and de-
sign. Beyond minimizing the use of 
new resources, the project positively 
contributes to job creation and the 
implementation of new production 
processes. The introduction of 
Ecostone signifies a significant step 
toward sustainable development, 
integrating innovation and environ-
mental responsibility to promote 
eco-friendly practices.

innovazione come cultura 

innovation as culture

Una visione guidata dalla 
costante ricerca

Pimar, con una visione a lungo 
termine, si distingue per la continua 

ricerca di idee innovative nel set-
tore della lavorazione della pietra. 

Miriamo a superare le convenzioni 
tecnologiche, collaborando con 

le università e centri di ricerca in 
tutto il mondo. La nostra costante 

sperimentazione ci ha permesso di 
sviluppare progetti all’avanguardia, 

sfidando costantemente i limiti 
tradizionali e mantenendo una posi-

zione di leadership nel settore.

A vision driven by 
continuous exploration

Pimar, with a long-term vision, 
stands out for its continuous pursuit 
of innovative ideas in the stone 
processing sector. 
We aim to surpass technological 
conventions, collaborating 
with universities and research 
centers worldwide. Our constant 
experimentation as allowed us 
to develop cutting-edge projects, 
consistently challenging traditional 
limits and maintaining a leadership 
position in the industry.
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Pimar si riserva il diritto di apportare, senza preavviso, ogni modifica 
mirata al miglioramento funzionale e qualitativo dei propri prodotti. 
Testi e disegni presenti in questo stampato hanno scopo divulgativo: 
per ogni aspetto tecnico e dimensionale fare riferimento ai listini 
aziendali e relativi aggiornamenti. I campioni di colori, di materiali e le 
tonalità della pietra hanno valore indicativo. Queste tendono a variare 
in base alla cava di estrazione utilizzata e dal livello della stessa. Tutto 
il materiale in quanto pietra naturale può avere una granulometria non 
omogenea, la presenza di fossili ed altro ne caratterizza la componente 
geologica. 

Pimar reserves the rights at all time to apply modifications for the 
functional or qualitative improvement of its products. Texts and 
drawings present in this brochure have a divulgative purpose: for every 
technical and dimensional aspect please refer to the company’s price 
lists and their relative updatings. The colour and material samples have 
an indicative value. Stone shades are approximate. These tend to vary 
depending on the quarry used and its level. All material as natural stone 
may have a non-homogeneous grain size, the presence of fossils and 
other characterizes its geological component.
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info@pimarlimestone.com
www.pimarlimestone.com
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